
第三十一课第三十一课第三十一课第三十一课  这个发型挺好看的这个发型挺好看的这个发型挺好看的这个发型挺好看的  復習問題 

 

（（（（一一一一））））    

1．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 真巧啊！你怎么也在！ 

b. 你一点儿都没变样儿！ 

c. 我还以为是哪个帅哥呢！ 

d. 看起来她比以前成熟了，也更瘦多了。 

 

2． 次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 看来，我的决定是对的。 

b. 我实在受不了了。 

c. 我也记他的名字不清了。 

d. 真的，这个发型挺不错的。 

 

3．次の文章の中で使い方に誤りのあるものはどれですか？ 

a. 你的主意还真不少！ 

b. 你能给我打折吗？ 

c. 听说她的性格很活泼。 

d. 我对什么发型比较合适？ 

 

4.次の（  ）に入れる語句はどれでしょうか？ 

对不起，我刚才没看（    ）是你！ 

a. 起来 

b. 出来 

c. 过来 

d. 上来 

 

5.次の（  ）に入れる語句はどれでしょうか？ 

昨天我决定去剪头发，然后就找了一家理发店，然后他们（    ）把我的头发剪成

这样了！ 

a. 还 

b. 又 

c. 再 



d. 就 

 

（（（（二二二二））））次の文を読み下記の質問に答えてください。 

 

刘丽：说真的，我实在受不了我的男朋友了（ 6 ）。 

 

6．この文の意味について、正しくない理解を選んでください。 

a. 刘丽可能在和好朋友说话。 

b. 刘丽可能要和男朋友分手。 

c. 刘丽和她的男朋友以前可能还不错。 

d. 刘丽和她的男朋友关系搞得不错。 

 

看起来比以前瘦多了（ 7 ）。 

 

7．“……多了”の使い方と違うのを選んでください。 

a. 在超市买苹果比在自由市场买贵多了。 

b. 我昨天吃多了，今天不舒服。 

c. 两年没见，你漂亮多了！ 

d. 这样就好多了。 

 

8．我也记不清了，好像叫什么爱、什么心的。 

“什么……，什么的。”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

北京のことを聞いたことがあります。京劇や北京ダックやそれから万里の長城など。 

 

 

9．请把书放到桌子上。 

“把”の文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

ここにお名前をきれいに書いてください。 

 

 

10．那个店就在这附近，走路五分钟就到了，很容易找到。 

文例を参考にして以下の文を中文に訳してください。 

あの温泉はここからあまり遠くなくて、クルマで 30 分でつきます。しかし、見つけにくいです。 

    

    

（（（（三三三三））））指定された語句を使い会話を完成してください。    



 

11．A：                               。（劳驾，） 

B：从这往前，直走 10分钟就到了。 

 

12．A：你觉得我这个发型怎么样？ 

   B：                               。（说真的，） 

 

13．A：                               ？（你看，） 

    B：我觉得挺好的！ 

 

14．A：明天天气怎么样？ 

    B：                               。（也许） 

 

15．A：新老师怎么样？ 

    B：                               。（挺……的。） 

 

 

回答 

（一） 

1-5：dcdbd 

 

（二） 

6-7：db 

 

8：我听说过北京，好像有什么京剧，北京烤鸭和万里长城什么的。 

 

9：在这儿把名字写好。 

 

10：那个温泉离这儿不太远，开车半个小时就到了。但就是不容易找到。 

 

（三） 

11：劳驾，请问花果山怎么走？ 

 

12：说真的，感觉挺奇怪的。 

 

13：你看，这是我新买的衣服。觉得怎样？ 



14：也许会下雨吧。 

 

15：挺认真负责的。 


